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Мистецтво книги пов’язано з нашим життям. Величезне значення має все-
бічне оформлення видання, створення книги як єдиного цілісного організму, де 
однаково важлива кожна його частина, починаючи з суперобкладинки, палі-
турки, титулу, ілюстрацій, заставок тощо. Такі проблемами і вирішує худож-
ник книги, свідченням чого є творчість одного з провідних графіків, таланови-
того педагога професора Національної академії образотворчого мистецтва 
і архітектури Василя Яковича Чебаника.

Василь Чебаник народився 5 серпня 1933 р. в селі Клішківці Чернівецької 
області. В тридцяті роки ця територія належала Румунії, і тому майбутній ху-
дожник закінчував перші три класи румунської школи, а з четвертого класу — 
вже навчався у радянській. З самого дитинства одним з його захоплень було 
малювання, але через те, що поблизу не було художньої школи, він сам опано-
вував навички рисунка. У його роду були народні майстри — ковалі, теслярі. І 
це пояснює інше захоплення Василя Яковича — любов до народного ремесла 
і декоративного мистецтва, яке згодом відіграло важливу роль у створенні ним 
новітніх авторських ексклюзивних високохудожніх зразків мистецтва книги 
— оригінальних індивідуальних оправ, що вирізняються функціональною до-
сконалістю та мистецькою вишуканістю.

Василь Якович рано розпочав педагогічну діяльність: ще коли був студен-
том-четвертокурсником Київського художнього інституту, він почав вести 
підготовчі курси, а на п’ятому — вже викладає на факультеті. У 1972–1974 рр. 
обіймав посаду декана живописного, графічного та скульптурного факуль-
тетів. У 1993 р. з ініціативи професора В. Чебаника в Українській академії 
мистецтв (нині НАОМА) на кафедрі графічних мистецтв почала діяти майстер-
ня з новим спрямуванням — «Мистецтво книги (дизайн та інтролігація)». 
Талановитий художник і педагог, В. Я. Чебаник тепер передає знання та досвід 
молодим митцям — студентам факультету. Серед випускників є багато його 
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послідовників — майстрів (серед них вже є заслужені і народні художники, 
академіки), що отримали визнання як в Україні, так і поза її межами.

Першим, і при цьому яскравим, здобутком на творчому шляху майстра 
стала дипломна робота — графічне оформлення та ілюстрування драми Лесі 
Українки «Камінний господар», — одного з кращих творів поетеси, що на той 
час ще не дістав достатньо глибокої інтерпретації в нашому образотворчому 
мистецтві. Молодому художникові було цікаво працювати з таким складним за 
змістом і філософським в основі матеріалом.

В. Чебаник, прямуючи за текстом, надав ілюстраціям вигляду мізансцен, 
де лаконічно і влучно розкрито головні фабульні вузли і зміст кожної дії; виніс 
на фронтиспыси кульмінаційні моменти, що дають змогу простежити за роз-
витком сюжету, тяжіння до психологічного розв’язання кожної сцени закладе-
не в основі її композиційного рішення. Це прагнення до лаконізму підказане 
художнику поетесою, яка, працюючи над драмою, хотіла «взяти сюжет в ко-
роткі енергійні риси, дати йому щось «камінного»» [1]. Образ у гравюрі бу-
дується на співвідношеннях мас світлого і темного. Але при цьому В. Чебаник 
уникає прямолінійної площинності і, ліплячи світлом кожну меншу форму, 
не втрачає загальної.

Ілюстративна серія до драми, виконана в техніці гравюри на вініпласті, 
була подана на ВДНГ і нагороджена тут срібною медаллю «За досягнення в на-
родному господарстві». Роботу одразу взяло видавництво «Дніпро» до друку.

У подальшому зацікавлення художника вітчизняною літературою озна-
чилося виходом у світ листівок-портретів «Класики української літератури» 
(1966), ілюструванням п’єс популярного в радянські часи драматурга 
Олександра Корнійчука (1969), оформленням творів О. Гончара (1975). 1976 р. 
у видавництві «Радянський письменник» виходить поема М. Бажана «Нічні 
роздуми старого майстра» (1977 р. нагороджена Дипломом ІІ ступеня на рес-
публіканській виставці-конкурсі на кращу книгу). В. Чебаник глибоко, як 
справжній художник, відчув усю своєрідність поеми-роздуму, зобразивши 
у своїх знакових, символічних ілюстраціях всі події ніби через призму світоба-
чення героя твору, що несуть відбиток його особистого сприйняття.

У середині 1970-х рр. митець вперше звертається до світової класики. Як 
зазначив В. Чебаник, його завжди цікавили, хвилювали своєю романтичністю 
твори В. Гюго «Собор Паризької Богоматері» та Е. Л. Войнич «Овід». Ху дож-
нику, захопленому з молодих років цими творами, цікаво було втілити свої 
враження й уявлення на папері.

За словами художника, графічна серія до роману В. Гюго була задумана 
і виконана в техніці тонального офорту і призначалася для офсетного друку. 
Але на той час це був рідкісний, дорогий вид друку, його виконання з технічних 
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причин було неможливим, отже художнику довелося доводити офорт до штри-
хового рисунка.

Попередня творча практика В. Чебаника, який уже успішно ілюстрував 
українську і радянську класику, стала фундаментом для подальшої роботи над 
великими і складними темами, які вимагали від ілюстратора значного худож-
нього і життєвого досвіду. Митець, вивчаючи твір, стежить за розкриттям сю-
жету і фабули, за кульмінаційними моментами, за розвитком характерів і об-
разів героїв, перекладаючи мовою графіки весь складний ідейно-естетичний 
зміст твору.

Як і в багатьох інших своїх роботах, В. Чебаник створив для роману оригі-
нальні композиції написів, у яких шрифт, окрім інформаційної функції, вико-
нує і образно-естетичну. За словами художника, для шрифтового оформлення 
він ретельно вивчав різні готичні гарнітури, і в даному випадку використовує 
адаптований ранній готичний (із заокругленими елементами — близький до ро-
манського) шрифт (перероблений на український кшталт), що гармонує з ілюс-
траціями роману.

Психологічна глибина властива ілюстраціям художника до роману Етель 
Ліліан Войнич «Овід». Майстер вміє вчитатися в текст і розкрити внутрішнє 
життя кожного персонажа, знайти ті пластично-виразні засоби, ті графічні 
прийоми, які будуть збігатися із зображувальною системою автора і сильніше 
за все виражати дух, характер, образний лад його твору. Так, образ Овода 
в романі несе глибокий філософський зміст, письменниця неодноразово порів-
нювала його з образом Христа, підкреслюючи жертовний характер кожного. 
На цьому зіставленні і побудовано ідейне підґрунтя роману; художник вірно 
зрозумів ідею автора, перенісши її в ілюстративний цикл. Майже в кожному 
аркуші ми бачимо елементи розп’яття, воно ніби супроводжує Овода, пере-
двіщає його подальшу долю.

В кожному аркуші серії не тільки передано зміст твору, змальовано конк-
ретні події, або емоційно-психологічні портрети героїв роману, але вони спов-
нені і філософським підтекстом. Для усіх ілюстрацій художника характерним 
є глибоке проникнення у внутрішню сутність літературних персонажів. Ще 
одна особливість ілюстрацій: в одному аркуші художник зображує кілька різ-
ночасових подій, які доповнюють або пояснюють одна одну, гармонійно поєд-
наних композиційно, і об’єднаних однією думкою або темою, в яких перепліта-
ються реальність та ірреальність.

Майстер вміє вчитатися в текст і розкрити внутрішнє життя кожного пер-
сонажа, знайти ті пластично-виражальні засоби, ті графічні прийоми, які бу-
дуть збігатися з зображувальною системою автора і виражати дух, характер, 
образний лад його твору.
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Уся серія виконана в техніці цинкографії, де світлий відбиток наноситься 
на темне тло. В. Чебаник передає форму предметів штрихом, досягаючи вираз-
ності силуету. Вся композиція і ритм аркушів вирішені розподілом світлого 
силуету на загальному темному тлі. Художник, ілюструючи літературні твори, 
знаходить таку зображувальну мову і такий просторовий стрій ілюстрацій, 
який відповідає стилю письменника, використовує різні графічні техніки, які 
б найкраще імпонували особливостям манери автора твору.

На початку 1980-х рр. відзначався 1500-літній ювілей Києва. 1982 р. вихо-
дить збірка «Вічно молодий. 1500-літній Київ в радянській поезії». У графічних 
аркушах до збірки художник з любов’ю змальовує тепер вже рідне йому місто 
в контексті сивої давнини і подій радянського періоду.

Визначним явищем в історії української книги стала серія вишукано 
оформлених поетичних збірок подовженого формату в тканинних оправах, що 
вийшли у видавництві «Радянський письменник». Серед них «Голосіївська 
осінь» Максима Рильського (1985), «Так ніхто не кохав» Володимира Сосюри 
(1987), «Чари ночі» О. Олеся (1989), «Десь на дні мого серця» Павла Тичини 
(1991).

Ілюстрації до цих збірок мають багато спільного. Художник відмовився 
від техніки офорту, усі аркуші виконано в техніці тонового рисунка графітним 
олівцем. І це зрозуміло. Різкі контрасти чорного і білого, що є притаманним 
офорту, були б у дисонансі з мрійливими, ліричними, а то й сумними рядками 
поезій. Художник знайшов індивідуальний підхід до кожного автора-письмен-
ника, його робота не контрастує з текстом, а гармонійно його доповнює.

В ілюстраціях відчувається вправна, досвідчена рука майстра. В. Чебаник 
малює з невимушеною безпосередністю. Іноді художник використовує «цита-
ти» з народних творів і робіт українських і європейських майстрів.

Привертає увагу незвичний оригінальний дизайн збірки «Голосіївська 
осінь» М. Рильського. Згодом видання нагородили Дипломом 1 ступеня на рес-
публіканській художній виставці «Художник і книга». Оригінали ілюстрацій 
були закуплені Державним музеєм літератури УРСР і Державним музеєм книги 
і книгодрукування УРСР. Перед художником постало завдання в межах одного 
видання поєднати факсимільне відтворення авторського рукопису тексту по-
езії, україномовного і російськомовного друкованих варіантів тексту та ілюст-
рацію. Майстер знайшов цікаве рішення. Обкладинка жовтого кольору, скла-
дається з трьох частин. До середньої кріпиться книжковий блок, на який 
накладаються дві бокові частини обкладинки, ліва має тиснений золотом напис 
українською — «Голосіївська осінь»; такий само, але російською є напис 
на правій частині. Якщо дивитись на розворот, де аркуші ще зігнуто, бачимо 
з лівої сторони факсимільно відтворений авторський рукопис, з правої — 
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російський варіант тексту. При розгортанні аркуша в центрі з’являється ілюст-
рація, у правій частині — український варіант тексту.

В. Чебаник — багатогранна творча особистість. І не тільки книжковій гра-
фіці віддає він весь свій час. Не менш цікавими гранями творчості майстра є 
мистецтво інтролігаторства — своєрідне мистецтво художнього шкіряного 
палітурництва, відомого в Україні багато сторіч. В Європі, і у нашій країні зок-
рема, в продовж віків і до ХІХ ст. палітурні роботи виконувалися вручну і кож-
на книжкова палітурка була унікальним витвором. Мистецтво інтролігаторства 
було остаточно занедбано на початку ХХ ст.

До Василя Яковича інтролігаторство у Національній академії образотвор-
чого мистецтва і архітектури не вивчалося і практично не застосовувалося. 
Виняток можуть становити, хіба що, окремі спроби українських реставраторів 
поновити старовинні фоліанти. Але подібні спроби носили епізодичний харак-
тер, і до того ж, були не завжди вдалі.

Може здатися, що на сьогодні, в часи брошурок у кольорових м’яких об-
кладинках, розкішні книжки у дорогих окладах — це не актуально. Але ж 
розкішна книга має слугувати взірцем і стимулом для сучасної книги. За П. Ре-
нером, вона «з однієї сторони, зразок найвищого досягнення, що спонукує 
до змагання, з іншої — своєрідна реклама продукції; добрий смак швидше і лег-
ше розповсюджується згори донизу, ніж у зворотному напрямку» [2]. Як доказ 
цього — книга київського видавництва «Емма» «Україна — козацька держава» 
(упорядник Недяк В. В., видана 2004 р.), що була удостоєна Державної премії 
імені Т. Г. Шевченка. Хоча шкіряні з тисненням оправи для частини тиражу 
виконані не В. Чебаником, саме його роботи (кілька примірників книг різного 
змісту в оформленні художника зберігалися у видавництві) наштовхнули 
на думку видавців створити саме такий дизайн.

Можна провести паралель зі світом моди, порівнюючи обкладинки 
звичайних фабричних книжок із пересічним «готовим платтям», тоді як художні 
оправи — з розкішними шатами, що є справжніми витворами мистецтва [3].

Використовуючи художні та технічні здобутки майстрів минулих століть, 
збагачуючи їх своїми знахідками, художник створює власний стиль. Майже 
неможливо перерахувати всі твори художника з огляду на їх велику кількість 
і «розпорошеність» по світу. Та і сам майстер не веде записів, у яких були б по-
вні відомості про оформлені ним книги.

На сьогодні В. Чебаником створено кілька сотень шкіряних палітурок 
до різноманітних книг, альбомів, дипломів; футлярів, скриньок у яких зберіга-
ються цінні речі. Майстер ніколи не підраховував, скільки його творів розійшло-
ся Україною і світом. Офіційні особи, наприклад, Президент України, замовля-
ли художнику речі, що були презентовані представникам інших держав. Це 
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створює деякі труднощі у дослідженні доробку В. Чебаника, оскільки багато 
його визначних творів немає можливості побачити в оригіналі. Художник і ра-
ніше, працюючи над створенням книги, значну увагу приділяв і дизайну оправи, 
зокрема, матеріалу, з якого вона виготовлена. За словами В. Я. Чебаника, інтро-
лігаторство — його давня мрія, яку він зміг здійснити тільки після 1991 р.

Остаточним поштовхом до початку практичної роботи над створенням 
ручної індивідуальної оправи було замовлення оформити «Хвальну книгу» 
Університету «Києво-Могилянська академія». В цій книзі були вписані імена 
приватних осіб і назви організацій, що були причетні до розвитку, піднесення 
академії. Художник зрозумів, що цей унікальний мистецький витвір не може 
бути виготовлений засобом звичайної поліграфії з використанням розповсю-
джених палітурних матеріалів. Василь Якович стажується у реставраційній 
майстерні для того, щоб краще вивчити практичний досвід майстрів оправи, 
познайомитися з оздобленням старовинних шкіряних оправ.

Інтролігатори минулих часів найчастіше працювали з книгами сакрально-
го призначення (біблії, псалтирі, молитовники). В. Чебаник також створив ве-
лику кількість обкладинок для таких видань. Як приклад — палітурка Часослова, 
що оздоблена способом блінтового тиснення, композиція якої має доволі по-
ширену структуру: поєднання двох рамок різної ширини і середника. Так, 
на верхній і нижній кришках по краю обкладинки пущена більш широка кайма, 
яка нагадує мереживо. Ближче до центру тиснута лінія-жолобок. Зображення 
хрестів, фігур євангелістів, святих переважало в оздобленні християнських 
релігійних книг різних країн протягом віків. В. Чебаник, наслідуючи традиції 
своїх попередників, середниками двох кришок обрав зображення хрестів. 
Більш просте, геометричне зображення на нижній кришці, виконане квадрат-
ним штампом двох видів. Цими штампами виконано оздоби на корінці. 
Восьмипроменевий розквітлий хрест верхньої кришки займає майже усе вільне 
поле оправи. Художник досягає повторенням і комбінуванням лише кількох 
елементів вигляду складної ажурної структури.

Створена майстром обкладинка для Псалтирі (2005) також має пишне, ви-
шукане оздоблення. По периметру верхньої і нижньої кришок майстер пустив 
широку рамку, виконану за допомогою послідовно тиснутих відбитків візерун-
чатого басма. Середня частина верхньої кришки виступає на кілька міліметрів 
порівняно з частиною, на якій розмішено рамку. Цього художник домігся, під-
клавши спочатку (до обтягування шкірою) під середню частину картону з ви-
різаною по центру фігурою хреста. В центрі на темно-вишневому тлі шкіри 
розміщено латунну позолочену оздобу — плакету складного обрису, на орна-
ментованому тлі — православний хрест. Нижче виконаний золототисненням 
напис — староруською мовою назва книги. На нижній кришці — блінтовотис-
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нута прикраса, що повторює візерунком металеву накладку. Для попередження 
пошкодження оздоблення по кутах верхньої і нижньої кришок художник ро-
бить металеві жуковини.

На відміну від щедро оздобленого попереднього видання, інший приклад 
— невелика за форматом скромно оздоблена Біблія. На верхній кришці майс-
тер розміщує невелику латунну накладку-медальйон з вигравіруваним по всій 
площині вишуканим орнаментом, що нагадує витончену чотирьохпелюсткову 
квітку. Художник розмістив прикрасу не по центру кришки, а трохи змістив її 
до верхнього краю. По радіусу оздоби — тиснута кругла рамка, від якої відхо-
дять чотири промені, що гармонійно продовжують пелюстки квітки, утворюю-
чи хрест. По периметру кришки, ближче до краю — проста рамка. Мінімалістичне 
оздоблення надає цьому екземпляру сучасного вигляду.

Отже, оформлюючи книги, близькі за тематикою (наприклад, релігійні 
книги), і наслідуючи інтролігаторів минулих часів, В. Чебаник, використовуючи 
такий спільний елемент, як хрест, знаходить багатоманітні композиційні моти-
ви, композиційні схеми, створює цікаві форми палітурок.

Протягом століть, аж до 1917 року, шкіряні обкладинки книжок прикра-
шали суперекслібриси з гербами власників, але частіше у вигляді монограм 
з початкових літер імен і прізвищ книголюбів. Так, у Василя Чебаника ми зуст-
річаємо середник у вигляді монограми в обкладинці подарункового записника-
щоденника. Це поєднані в одну композицію прописні літери «І» та «Д» (перші 
літери ім’я та прізвища особи, якій призначався подарунок). Рельєфна моно-
грама (виконана тисненням зі зворотної сторони шкіри) виділяється на гла-
денькому тлі. Наріжники — мереживо рослинних мотивів у верхній і нижній 
частині обкладинки — попарно об’єднуються в одну композицію. Завершують 
оздоблення прості тиснені рамки, що йдуть по периметру верхньої кришки 
обкладинки.

Митцем створено багато варіантів оформлення Конституції України. 
Перша Конституція була виконана В. Чебаником на замовлення Президента 
України ще на початку 1990-х рр. Художнику надали для роботи звичайну не-
велику за обсягом брошуру з проханням «облагородити» її зовнішній вигляд, 
оскільки вона призначалася для роботи і повинна була прикрашати робочий 
стіл першої особи держави.

Художник використав для основи кришок дерев’яні дошки збільшеного 
формату з заокругленими кутами (приблизно 30  40 см), що повинно було 
надати в подальшому «соліднішого» вигляду книзі. По периметру верхньої 
і нижньої кришок художник пустив прості тиснуті рамки. У верхній частині 
корінця розмістив латунну накладку у вигляді тризуба. Верхню кришку майс-
тер щедро прикрасив тисненням. У центрі прямокутної оздоби, що складалася 
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з плетива віття, розміщено золочену накладку з малим гербом — тризубом. 
Нижче — назва книги і декоративна, абстрактного вигляду оздоба. Така ком-
позиційна схема — герб, назва і оздоба, — зустрічається і в інших оформлюва-
них майстром примірниках конституції. Представлений примірник має вишу-
каний, урочистий вигляд (зберігається в секретаріаті Президента).

Найвідомішою з книг, палітурку для яких створив В. Я. Чебаник, є 
Конституція України, на якій присягали наші Президенти. Нині вона збері-
гається у Верховній Раді. Вишукане, гармонійне оформлення Конституції від-
повідає своєму призначенню — церемоніальної книги, що використовується 
для урочистих подій.

Крім книжкових оправ, Василь Чебаник займається створенням шкіряних 
футлярів, скриньок для зберігання цінних книг, ексклюзивних речей. Прикла-
дом є скринька для нумізматичної колекції, що замовив Президент України як 
подарунок представнику іншої держави — в ній зберігаються золоті монети 
і копія гривні. Цікава знахідка майстра — шкіряні застібки, комбіновані з мо-
нетами (справжні монети припаяні до металевих елементів застібки). Скринька 
не має багато оздоб. На кришці розміщені у вузенькій рамці з закругленою 
нижньою частиною золототиснені невелике коло з тризубом, нижче, між за-
стібками, — орнаментальна смуга, що за композицією нагадує заставки ста-
родруків, наприклад, заставки львівського «Апостола» 1574 р. В середині, між 
заглибленнями для монет, — невеликі оздоби. Внутрішню сторону кришки 
вкриває сітка діагональних ліній. Ніщо не відвертає увагу глядача від основного 
— монет, цього художник домагається обережним використанням небагатьох 
декоративних елементів в оздобленні.

У 2000 р. В. Чебаником створено скриньку, що була подарована Біллу 
Клінтону. Скринька призначалася для зберігання символічного подарунка-су-
веніра з зображенням кораблів, присвяченого ювілейним роковинам відкриття 
Америки. Верхню кришку шкатулки декорувала лише латунна накладка з зоб-
раженням тризуба і тиснута проста рамка. Бокові стінки оздоблювалися гео-
метричним орнаментом — плетінкою, хоча загалом мотив плетінки В. Чебаник 
використовує рідко. Також на цих стінках автор розмістив накладки у вигляді 
символу «рози вітрів». Таким чином, майстер виявляє основну тему цього по-
дарунка — тему моря, кораблів, великих географічних відкриттів (такий знак 
завжди прикрашав старовинні географічні карти). Урочисто виглядає передня 
стінка скриньки, рясно вкрита рослинним орнаментом. Це візерунки широко-
листяних трав з гострим зубчастим контуром і вигнутими закінченнями. 
Художник вільно розміщує на площині плетиво віття. Щодо середньої стебли-
ни, ліва і права частина не симетричні. Ритм досить напружений, трохи не-
спокійний. Загалом скринька справляє враження вишуканої прикраси.
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Для подарунка Гельмуту Колю В. Чебаником було оформлено скриньку 
для зберігання мозаїки із зображенням Еразма Ротердамського. Художник 
задумав надати їй у закритому вигляді подобу книги, в якої три бокові стінки 
червоного кольору нагадують книжковий обріз з орнаментальним тисненням, 
як у стародруків, а задня стінка виконана на зразок корінця; дві плетені застіб-
ки і яскравий каптал також допомагають створити враження, що перед гляда-
чем книга. На нижній і верхній кришці гірчичного кольору тиснення відсутнє, є 
лише латунна накладка з вигравіруваним фрагментом натюрморту. В середині 
шкатулка покрита червоною шкірою з тисненням. Зараз ця скринька збері-
гається в Німеччині.

Художника можна по праву назвати засновником київської школи сучас-
ного інтролігаторства, людиною, що відродила цей цікавий вид мистецтва.

Але він не зупиняється на досягнутому, знаходячи інші сфери, в яких хоче 
випробувати своє уміння. І тому його інтереси не завершуються графікою 
та інтролігаторством. Праця в галузі шрифту — яскраве свідчення його високої 
професійної майстерності, він невтомно працює над формуванням сучасної 
української шрифтової культури, над створенням самобутніх поліграфічних 
гарнітур. Останні роки творчості майстра були спрямовані на розробку укра-
їнської абетки, де авторові вдалося створити ексклюзивні високохудожні зраз-
ки сучасних шрифтів на основі відродження мистецьких традицій українських 
рукописних книжок. Виставкові зразки абетки художника демонструвалися 
на представницьких виставках в галереї «Лавра», Національному університеті 
ім. Т. Г. Шевченка та Національному університеті «Києво-Могилянська акаде-
мія» і отримали схвальні відгуки вчених і митців.
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